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IT AVVERTENZE GENERALI: SICUREZZA - INSTALLAZIONE  (istruzioni originali in italiano)

ATTENZIONE Istruzioni importanti per la sicurezza. Seguire tutte le istruzioni poiché l’installazione non corretta può causare 
gravi danni

ATTENZIONE Istruzioni importanti per la sicurezza. Per la sicurezza delle persone è importante seguire queste istruzioni. 
Conservare queste istruzioni

• Prima di iniziare l’installazione verificare le “Caratteristiche tecniche del prodotto”, in particolare se il presente prodotto è adatto ad 
automatizzare la vostra parte guidata. Se non è adatto, NON procedere all’installazione

• Il prodotto non può essere utilizzato prima di aver effettuato la messa in servizio come specificato nel capitolo “Collaudo e messa in 
servizio”

ATTENZIONE Secondo la più recente legislazione europea, la realizzazione di un’automazione deve rispettare le norme 
armonizzate previste dalla Direttiva Macchine in vigore, che consentono di dichiarare la presunta conformità 
dell’automazione. In considerazione di ciò, tutte le operazioni di allacciamento alla rete elettrica, di collaudo, 
di messa in servizio e di manutenzione del prodotto devono essere effettuate esclusivamente da un tecnico 
qualificato e competente!

• Prima di procedere con l’installazione del prodotto, verificare che tutto il materiale da utilizzare sia in ottimo stato ed adeguato all’uso
• Il prodotto non è destinato a essere usato da persone (bambini compresi) le cui capacità fisiche, sensoriali o mentali siano ridotte, oppure 

con mancanza di esperienza o di conoscenza
• I bambini non devono giocare con l’apparecchio
• Non permettere ai bambini di giocare con i dispositivi di comando del prodotto. Tenere i telecomandi lontano dai bambini
ATTENZIONE Al fine di evitare ogni pericolo dovuto al riarmo accidentale del dispositivo termico di interruzione, questo 

apparecchio non deve essere alimentato con un dispositivo di manovra esterno, quale un temporizzatore, 
oppure essere connesso a un circuito che viene regolarmente alimentato o disalimentato dal servizio

• Nella rete di alimentazione dell’impianto prevedere un dispositivo di disconnessione (non in dotazione) con una distanza di apertura dei 
contatti che consenta la disconnessione completa nelle condizioni dettate dalla categoria di sovratensione III

• Durante l’installazione maneggiare con cura il prodotto evitando schiacciamenti, urti, cadute o contatto con liquidi di qualsiasi natura. 
Non mettere il prodotto vicino a fonti di calore, né esporlo a fiamme libere. Tutte queste azioni possono danneggiarlo ed essere causa di 
malfunzionamenti o situazioni di pericolo. Se questo accade, sospendere immediatamente l’installazione e rivolgersi al Servizio Assistenza

• Il produttore non si assume alcuna responsabilità per danni patrimoniali, a cose o a persone derivanti dalla non osservanza delle istruzioni 
di montaggio. In questi casi è esclusa la garanzia per difetti materiali

• Il livello di pressione acustica dell’emissione ponderata A è inferiore a 70 dB(A)
• La pulizia e la manutenzione destinata ad essere effettuata dall’utilizzatore non deve essere effettuata da bambini senza sorveglianza
• Prima degli interventi sull’impianto (manutenzione, pulizia), disconnettere sempre il prodotto dalla rete di alimentazione
• Verificare frequentemente l’impianto, in particolare controllare i cavi, le molle e i supporti per rilevare eventuali sbilanciamenti e segni 

di usura o danni. Non usare se è necessaria una riparazione o una regolazione, poiché un guasto all’installazione o un bilanciamento 
dall'automazione non corretto possono provocare lesioni

• Il materiale dell’imballo del prodotto deve essere smaltito nel pieno rispetto della normativa locale
• Il prodotto non deve essere installato in ambiente esterno
• Sorvegliare le porte in movimento e tenere lontano le persone finché la porta sia completamente aperta o chiusa
• Far attenzione quando si aziona il dispositivo di rilascio manuale poiché una porta aperta può cadere improvvisamente a causa delle 

molle indebolite o rotte, oppure se è sbilanciata
• Verificare mensilmente che il motore di movimentazione si inverta quando la porta tocca un oggetto alto 50 mm posto sul suolo. Se 

necessario, regolare e verificare di nuovo, poiché una regolazione non corretta può costituire un pericolo (per motori di movimentazione 
che incorporano un sistema di protezione contro l’intrappolamento che dipende dal contatto con il bordo inferiore della porta)

• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, esso deve essere sostituito dal costruttore o dal suo servizio di assistenza tecnica o comunque 
da una persona con qualifica similare, in modo da prevenire ogni rischio

AVVERTENZE INSTALLAZIONE

• Prima di installare il motore di movimentazione, togliere tutte le funi o le catene superflue e disattivare qualsiasi apparecchiatura, come i 
dispositivi di bloccaggio, non necessaria per il funzionamento motorizzato

• Verificare che non vi siano punti d’intrappolamento e di schiacciamento verso parti fisse, quando la vostra parte guidata si trova nella 
posizione di massima Apertura e Chiusura; eventualmente proteggere tali parti

• Installare l’organo di manovra per il rilascio manuale ad un’altezza inferiore a 1,8 m
NOTA: se removibile, l’organo di manovra dovrebbe essere tenuto nelle immediate vicinanze della porta

• Assicurarsi che gli elementi di comando siano tenuti lontani dagli organi in movimento consentendone comunque una visione diretta. 
A meno che non si utilizzi un selettore, gli elementi di comando vanno installati ad un’altezza minima di 1,5 m e non devono essere ac-
cessibili

• Fissare in modo permanente le etichette di avvertenza contro l’intrappolamento in un punto molto visibile o in prossimità di eventuali 
dispositivi di comando fissi

• Fissare in modo permanente l’etichetta relativa al rilascio manuale vicino all’organo di manovra
• Dopo l’installazione, assicurarsi che il motore di movimentazione prevenga o blocchi il movimento di apertura quando la porta è caricata 

con una massa di 20 kg, fissata al centro del bordo inferiore della porta (per i motori di movimentazione che possono essere utilizzati con 
porte aventi aperture di larghezza superiore a 50 mm di diametro)

• Dopo l’installazione, assicurarsi che il meccanismo sia adeguatamente regolato e che il motore di movimentazione inverta il movimento 
quando la porta urta un oggetto di 50mm di altezza posto sul suolo (per i motori di movimentazione che incorporano un sistema di 
protezione contro l’intrappolamento che dipende dal contatto con il bordo inferiore della porta);
Dopo l’installazione, assicurarsi che le parti della porta non ingombrino strade o marciapiedi pubblici.
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO / 
FISSAGGIO MECCANISMO

I dispositivi di arresto d’emergenza secondo il fascicolo 
VDE 0113 devono mantenersi sempre in perfetta efficienza 
indipendentemente dalla modalità di funzionamento del 
motoriduttore. Un eventuale sblocco del dispositivo di 
arresto d’emergenza non deve assolutamente provocare una 
riaccensione incontrollata o indefinita.

Lo sblocco manuale d’emergenza è previsto per poter aprire e 
chiudere la porta in caso di mancanza di energia elettrica, per cui va 
utilizzato solo ed esclusivamente in situazioni di emergenza. 

- Evitare l’uso regolare!!

Avvertenza!  Pericolo di ferimento in caso di uso errato!

- Prima di utilizzare lo sblocco manuale d’emergenza disattivare 
l’interruttore principale.

-  Lo sblocco manuale d’emergenza va effettuato solo ed 
esclusivamente a motore fermo.

-  La manovra di sblocco manuale d’emergenza va effettuata da un 
posto sicuro.

-  Con un motoriduttore dotato di freno (a pressione) l’apertura o 
chiusura del portone deve avvenire con il freno aperto (rilasciato).

-  Per motivi di sicurezza, sulle porte non bilanciate mediante pesi il 
freno va rilasciato soltanto a scopo di controllo con la porta nella 
posizione in basso.

-  Un indesiderato rilascio del freno deve essere prevenuto con un 
adeguato controllo (misurazione) sul sito.

 Lo sblocco manuale d’emergenza non deve far muovere la porta 
oltre le posizioni finali, in quanto in questo caso si azionerebbe 
l’interruttore principale. 

 Un funzionamento della porta in modalità elettrica non è 
quindi più possibile.

Sblocco manuale d’emergenza a manovella (fig. 4)

-  Inserire la manovella esercitando una discreta pressione, quindi 
ruotarla fino allo scatto in posizione. In questo modo si interrompe 
la tensione di comando e la porta non può essere più azionata in 
modalità elettrica.

-  Aprire e/o chiudere la porta ruotando la manovella

-  Estraendo la manovella si ripristina la tensione di comando e la 
porta può essere nuovamente azionata in modalità elettrica.

Versione a catena (fig. 5a-d)

-  Afferrare l’impugnatura rossa / il comando manuale (1) e tirare 
delicatamente fino all’arresto per interrompere la tensione di 

AVVERTENZE DI PERICOLO GENERICHE 
E SICUREZZA PREVENTIVA

Innesto motoriduttore

Il motoriduttore va innestato sull’estremità dell’albero di avvolgimento 
che, per agevolare queste operazioni di montaggio senza attrezzi, 
deve essere precedentemente ingrassata. Nel caso in cui la sede 
della chiavetta sull’albero sia passante, la chiavetta (linguetta) deve 
essere bloccata per evitare uno spostamento accidentale.

L’albero di avvolgimento non deve essere fissato al motoriduttore in 
modo assiale (lato motoriduttore = cuscinetto mobile). Il fissaggio 
contro uno spostamento assiale dell’albero di avvolgimento, viene 
eseguito sul lato opposto al cuscinetto a sfere, per mezzo di una vite 
di regolazione o di un anello di fissaggio (Fig. 1)

Le staffe di fissaggio consentono il montaggio in senso sia orizzontale 
(motoriduttore verticale) che verticale (motore appeso). Per diverse 
posizioni di montaggio, così come per differenti sistemi di fissaggio 
del riduttore (diverse altezze delle staffe di fissaggio e accessori 
dei sistemi per avvolgibili) consultare la Ditta produttrice. Le staffe 
di fissaggio vanno montate in modo da far risultare l’albero di 
avvolgimento in senso orizzontale.

E’ importante garantire che gli alberi saldati devono essere concentrici 
e allineati con l’asse centrale dell’albero di avvolgimento, in quanto 
diversamente gli squilibri e i difetti di angolazione che si verificano in 
questo caso potrebbero causare danni o un’usura eccessiva degli 
elementi di trasmissione.

Qualora si dovesse applicare una mano di vernice supplementare sul 
motoriduttore, evitare accuratamente di imbrattare le guarnizioni ad 
anello (paraolio) dell’albero. La chiavetta (linguetta) va bloccata sulla 
sede passante dell’albero per evitare uno spostamento accidentale 
con 1 vite (oppure in alternativa con un anello di fissaggio) (Fig. 2)

SBLOCCHI MANUALI D‘EMERGENZA

I motoriduttori sono comandi di avviamento a innesto con dispositivo 
paracadute incorporato, indipendente dal numero dei giri e dalla 
posizione.
Il dispositivo paracadute segue il movimento senza carico né usura, 
e scatta in caso di guasto del meccanismo.
Non occorre alcuno scollegamento elettrico, in quanto in caso di 
guasto del meccanismo, la trasmissione tra motore, albero cavo e 
vite senza fine, è interrotta.
Dopo lo scatto del dispositivo paracadute, il motoriduttore non è più 
in grado di funzionare e deve essere sostituito!

Il dispositivo paracadute presenta le seguenti caratteristiche:
- salvaguardia conto la rottura e usura della ruota dentata
- è indipendente dal numero di giri
- è indipendente dal senso di rotazione
- è indipendente dalla posizione
- è indipendente dalle vibrazioni
- non richiede manutenzione
- presenta buone capacità di smorzamento in caso di intervento

ATTENZIONE:
IL DISPOSITIVO PARACADUTE INTEGRATO NON PROTEGGE CONTRO 
LE FORZE CHE INFLUISCONO SUL SISTEMA DALL’ESTERNO

DISPOSITIVO PARACADUTE INCORPORATO 
NEL RIDUTTORE

I motoriduttori cui si riferisce il presente fascicolo sono destinati 
all’azionamento di serrande avvolgibili non bilanciate con 
molle o pesi. Qualora si intendesse destinarli ad applicazioni 
differenti, si raccomanda di discuterne prima con la Ditta 
produttrice. In caso di modifiche apportate al motoriduttore 
(p. es. inversione di cablaggio), la dichiarazione perde la sua 
validità.

INDICAZIONI GENERALI
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Effettuando il montaggio del portone sezionale e il bilanciamento con 
i pesi secondo le modalità prescritte dalle norme, la porta deve risultare 
bilanciata in tutte le posizioni. La correttezza del bilanciamento va 
accertata aprendo e chiudendo la porta manualmente con forza di 
azionamento identica in entrambe le direzioni.

1. Finecorsa meccanici
Con l’impostazione del finecorsa di esercizio si definiscono le 
posizioni superiore e inferiore di disattivazione della porta.

Ai fini dell’impostazione il motoriduttore deve essere collegato 
elettricamente.

Per accedere all’interruttore di fine corsa (Fig. 8a: platina finecorsa 
con 7 interruttori - Fig. 8b con 8 interruttori) occorre svitare il carter 
copri-finecorsa. Qualora non fossero ancora stati collegati apparecchi 
di comando esterni, con la centrale di comando compresa nel 
corredo di fornitura è possibile muovere la porta in modalità uomo 
morto attraverso i tasti incorporati "APRI", "CHIUDI" e STOP.

Se azionando il tasto "APRI" la porta non si apre, portare la tensione 
a zero e invertire le due fasi L1 e L2 del motoriduttore.

Azionando il tasto "APRI" incorporato la porta deve potersi aprire 
anche nel caso in cui il motoriduttore fosse stato montato ruotato di 
180° (montaggio sotto-sopra). In caso contrario portare la tensione 
a zero e invertire le due fasi L1 e L2.

Inoltre occorrerà rettificare opportunamente i due interruttori di 
finecorsa di arresto d’emergenza, in modo che scattino dopo il 
finecorsa di esercizio.

Spegnimento con porta in posizione in basso
L’interruttore di finecorsa per lo spegnimento con la porta in posizione 
in basso va impostato attraverso i seguenti passaggi (Fig. 7-8):

Muovere la porta nella posizione di CHIUSURA desiderata.

Impostare la camma di contattore 3 Ebianca) in modo da azionare 
il finecorsa.

Stringere la vite di fissaggio A.
Per la regolazione di precisione intervenire sulla vite B.

Muovere la porta nella posizione di APERTURA desiderata.
Impostare la camma di contattore 1 Eh(verde) in modo da azionare 
il finecorsa.
Stringere la vite di fissaggio A.

Per la regolazione di precisione intervenire sulla vite B.

IMPOSTAZIONE FINECORSA

COLLEGAMENTO TENSIONE STELLA / TRIANGOLO

Avvertenza! Pericolo di morte per scossa elettrica.

Prima di iniziare le operazioni di montaggio eliminare la tensione dai 
conduttori e controllare che quest’ultima risulti effettivamente pari a 
zero.

La commutabilità della tensione del motore consente di utilizzare il 
motoriduttore su una rete sia da 3 x 400 V che da 3 x 230 V.
Il motore viene cablato di fabbrica con collegamento a stella per una 
rete da 3 x 400 V. 
Per il collegamento ad una rete da 230 V occorre commutare il 
motore su un collegamento a triangolo.

Durante il fissaggio dei cavi motore fare attenzione che i cavi siano 
sufficientemente lunghi da consentire un fissaggio saldo, in modo da 
creare un collegamento in grado di mantenersi ben saldo nel tempo.
Per controllare se il collegamento è saldo tirare i conduttori.

I finecorsa di sicurezza 2 SE e 4 SEh (rossi) vanno impostati in 
modo che scattino subito dopo il superamento del finecorsa di 
comando.

I finecorsa di sicurezza 2 SE e 4 SEh (rossi) vengono impostati 
di fabbrica in modo che seguano a breve distanza il finecorsa di 
esercizio.

Dopo la prova di funzionamento controllare che le viti di fissaggio 
siano in posizione corretta.

I finecorsa supplementari 8 P2 e 7 P2h sono contatti di chiusura 
a potenziale zero, mentre i finecorsa supplementari 6 P1 e 5 P1h 
sono contatti di commutazione a potenziale zero.

In Modalità Automatica il finecorsa 6 viene utilizzato come 
finecorsa preliminare. Va pertanto impostato in modo che scatti 
quando la porta raggiunge una distanza di 5 cm da terra.
In Modalità uomo morto non occorre impostarlo e va utilizzato 
come contatto a potenziale zero!

2. Finecorsa elettronici (valore assoluto trasduttore)
(Fig.11)

Il finecorsa elettronico EES è un interruttore di posizionamento 
a valore assoluto per serrande, porte e portali. La valutazione 
ovvero impostazione delle posizioni finali viene effettuata attraverso 
motoriduttori per porte sintonizzate sull’EES.

Durante il montaggio basta semplicemente inserire la spina a sei 
poli.

Non occorrono posizionamenti o impostazioni meccaniche 
particolari.

I morsetti per la catena di sicurezza (interruttore di sicurezza) si 
trovano rispettivamente sul lato dell’EES (tipo A) e sulla platina al di 
sotto dell’EES (tipo B). (Fig. 10 e 11) 

comando, e impedire quindi l’azionamento della porta in modalità 
elettrica.

-  Aprire e/o chiudere la porta con la catena di sblocco d’emergenza (2)

-  Afferrare l’impugnatura verde / comando motore (3) e tirare delicatamente 
fino all’arresto per ripristinare la tensione di comando, e consentire 
quindi nuovamente l’azionamento della porta in modalità elettrica.

 Durata media: 350 cicli!

Modifica della lunghezza della catena di sblocco d’emergenza 
(Fig. 6)

-  La catena di sblocco d’emergenza si lascia aprire nel punto 
di collegamento, e quindi può essere allungata o accorciata 
aggiungendo o togliendo delle maglie.

-  Le maglie vanno piegate accuratamente.

-  Quando si modifica la lunghezza della catena di sblocco 
d’emergenza occorre fare attenzione a non farla attorcigliare.
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NOTA BENE: tutte le caratteristiche tecniche indicate si riferiscono ad una temperatura compresa tra -5°C e +40°C. • La Nice si riserva 
il diritto di apportare in qualunque momento tutte le modifiche al prodotto che ritiene necessarie, mantenendo comunque inalterate la 
funzionalità e la destinazione d‘uso.

DATI TECNICI

CONTROLLO ANNUALE
Informazioni per chi effettua i controlli

Motoriduttore:
Il meccanismo è esente da manutenzione ed è dotato di lubrificazione 
permanente. Sull‘albero di uscita non deve assolutamente formarsi 
ruggine.

Fissaggi:
Accertare che le viti di fissaggio siano tutte nella corretta posizione 
e in condizioni ineccepibili.
Bilanciamento mediante pesi (p. es. nei portoni sezionali):
Effettuando il bilanciamento con i pesi secondo le modalità prescritte 
dalle norme, la porta deve risultare bilanciata in tutte le posizioni (cfr. 
istruzioni di montaggio della porta).

Freno (se presente):
In sede di controllo annuale va accertata l‘ineccepibilità di 
funzionamento del freno.

In caso di forte usura delle pastiglie del freno, e‘ necessario sostituire 
il freno completo. Prima di procedere alla sostituzione scollegare i 
cavi collegati alla scheda elettrica.

Trova applicazione la direttiva BGR 232 "Finestre, porte e portali ad 
azionamento meccanico", reperibile presso l‘Istituto di Assicurazione 
contro gli Infortuni sul Lavoro della Vostra Associazione di categoria 
o presso di noi su richiesta.

Gli interventi di manutenzione su finestre, porte e portali ad 
azionamento meccanico vanno eseguiti soltanto dal personale 
incaricato dall‘impresa, in possesso dell‘esperienza e competenza 
necessarie (BGR 232).

Dati tecnici

Modello RDF 140-20 RDF 220-15 RDF 290-15 RDF 380-15 RDF 450-15 RDF 550-12 RDF 850-10

Albero cavo Ø (mm) 30 30 30 40 40 40 55

Coppia Max (Nm) 140 220 290 380 450 550 850

Coppia Nominale (RPM) 112 176 232 304 360 440 680

N. giri uscita (RPM) 20 15 15 15 15 12 10

Potenza motore (kW) 0,55 1,1 1,1 1,5 1,5 1,5 2,2

Ambito finecorsa (giri max albero cavo) 15 20 20 20 15 20 10

Tensione di esercizio (V) 3x400 3x400 3x400 3x400 3x400 3x400 3x400

Frequenza (Hz) 50 50 50 50 50 50 50

Assorbimento nominale (A) 8,1 16,2 16,2 22 22 22 32,3

Cicli ora ** 4 5 7 3 3 7 8

Cavo di collegamento 4x1.5 mm² -6x0,75 mm² - 2x0,75 mm²

Temperatura di esercizio (°C) -5°C... + 40 °C -5°C... + 40 °C -5°C... + 40 °C -5°C... + 40 °C -5°C... + 40 °C -5°C... + 40 °C -5°C... + 40 °C

Pressione sonora < 70 < 70 < 70 < 70 < 70 < 70 < 70

Grado di protezione IP 54 IP 54 IP 54 IP 54 IP 54 IP 54 IP 54
Peso (Kg) 13 20 23 24 25 25 50

Dati tecnici

Modello RDF 250-24 RDF 350-24 RDF 500-24 RDF 750-24

Albero cavo Ø (mm) 40 40 40 55

Coppia Max (Nm) 250 350 500 750

Coppia Nominale (RPM) 200 280 400 600

N. giri uscita (RPM) 24 24 24 24

Potenza motore (kW) 1,1 1,5 2,2 2,2

Ambito finecorsa (giri max albero cavo) 20 20 20 40

Tensione di esercizio (V) 3x400 3x400 3x400 3x400

Frequenza (Hz) 50 50 50 50

Assorbimento nominale (A) 16,2 22 32,3 32,3

Cicli ora ** 7 7 7 6

Cavo di collegamento 4x1.5 mm² -6x0,75 mm² - 2x0,75 mm²

Temperatura di esercizio (°C) -5°C... + 40 °C -5°C... + 40 °C -5°C... + 40 °C -5°C... + 40 °C

Pressione sonora < 70 < 70 < 70 < 70

Grado di protezione IP 54 IP 54 IP 54 IP 54
Peso (Kg) 23 25 25 50

 * Valori stimati considerando il peso specifico della porta 13 kg/mq e il diametro del tamburo di avvolgimento della fune = ø 120mm.
** Cicli ora max, considerando di utilizzare completamente il valore dell'encoder range (15)".
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Montaggio albero

Montaggio staffa per motoriduttori di grosse dimensioni 

Montaggio staffa per motoriduttori 
di piccole dimensioni 

Albero di avvolgimento 
centrale

Coppia di serraggio delle 
viti = 20 Nm

Motor Motore

Wand Parete

Rot Rosso

Grün Verde

1  

3  4

2

5a  5b
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IMPOSTAZIONE FINECORSA MECCANICO 
900091000060

Catena di sblocco d’emergenza Finecorsa meccanici

FINECORSA MECCANICO 
LSM00801

FINECORSA MECCANICO 
900091000060

IMPOSTAZIONE FINECORSA MECCANICO 
LSM00801

5c 5d

8b

6 7

8a

P
1

P
1

S
E

S
E

E
E

6 BIANCO FINECORSA 
SUPPLEMENTARE CHIUSURA P1

5 VERDE FINECORSA 
SUPPLEMENTARE APERTURA P1

4 ROSSO FINECORSA DI 
SICUREZZA CHIUSURA SE

3 BIANCO FINECORSA 
CHIUSURA E

2 ROSSO FINECORSA DI 
SICUREZZA APERTURA SE

1 VERDE FINECORSA 
APERTURA E

6 bianco Finecorsa supplementare 1 CHIUSURA

5 verde Finecorsa supplementare 1 APERTURA

4 rosso Finecorsa di sicurezza CHIUSURA

3 bianco Interruttore di finecorsa CHIUSURA

2 rosso Finecorsa di sicurezza APERTURA

1 verde Interruttore di finecorsa  APERTURA
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FINECORSA ELETTRONICO ENAS003

FINECORSA ELETTRONICO ENAS004

7

2

4

6

9 108

1

3

5

11 12

 

 

 

 

 

Morsetto Wago

Spina AMP

Catena di sicurezza

GND

RS485 A
Catena di sicurezza

Uscita
7 .. 18V DC
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Morsetto alimentazione motorehh

Spina 6 poli collegamento encoder

Morsetto alimentazione motore

Spina 6 poli per collegamento ENCODER

hh

hh
hh
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DISEGNI QUOTATI MOTORIDUTTORI PER SERRANDE AVVOLGIBILI
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Motoriduttori con manovella e catena
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DISEGNI QUOTATI MOTORIDUTTORI PER SERRANDE AVVOLGIBILI

Motoriduttori con manovella e catena

RDF-290-15-KU
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RDF-380-15-KU
RDF-380-15-KE2

Motoriduttori con manovella e catena
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DISEGNI QUOTATI MOTORIDUTTORI PER SERRANDE AVVOLGIBILI

RDF-450-15-KU
RDF-450-15-KE2

Motoriduttori con manovella e catena
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Motoriduttori con manovella e catena

RDF-550-12-KU
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DISEGNI QUOTATI MOTORIDUTTORI PER SERRANDE AVVOLGIBILI

Motoriduttori con manovella e catena
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Motoriduttori con manovella e catena

RDF-250-24-KU
RDF-250-24-KE2
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DISEGNI QUOTATI MOTORIDUTTORIPER SERRANDE AVVOLGIBILI

RDF-350-24-KU
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Motoriduttori con manovella e catena
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Motoriduttori con manovella e catena

RDF-500-24-KU
RDF-500-24-KE2
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DISEGNI QUOTATI MOTORIDUTTORI PER SERRANDE AVVOLGIBILI

RDF-750-24-KU
RDF-750-24-KE2

Motoriduttori con manovella e catena
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Il motoriduttore è completamente montato e cablato pronto per il 
collegamento.
Per evitare eventuali danni va trasportato, e all’occorrenza 
immagazzinato, all’interno della confezione prevista a questo scopo 
o un’altra analoga con pari caratteristiche.
Per lo smaltimento occorre separare
− metalli
− elementi in plastica
− componenti elettrici
− lubrificanti.

TRASPORTO / MAGAZZINAGGIO / SMALTIMENTO ASSISTENZA TECNICA /PARTI DI RICAMBIO / 
ACCESSORI

Puntualizziamo espressamente che non eseguiamo test né siamo 
disposti ad approvare eventuali parti di ricambio e/o accessori non 
forniti da parte nostra.
Il montaggio e/o l’utilizzo di prodotti di questo tipo potrebbe pertanto 
compromettere eventuali caratteristiche predefinite a livello di 
progettazione costruttiva, ovvero ripercuotersi sulla sicurezza.
La NICE declina ogni responsabilità e nega qualsivoglia garanzia per 
gli eventuali danni provocati attraverso l’uso di parti di ricambio e/o 
accessori non originali.

I difetti non ovviabili internamente vanno fatti eliminare esclusivamente 
dal Produttore della porta o da un’altra Ditta specializzata, presso la 
quale è possibile richiedere anche eventuali parti di ricambio.
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www.niceforyou.com
Nice SpA
Oderzo TV Italia
info@niceforyou.com

Dichiarazione di Conformità UE

e dichiarazione di incorporazione di "quasi macchina"

La dichiarazione di conformità CE è scaricabile dal sito www.niceforyou.com


